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betreffende de veroordeling tot de dood
door begraving en steniging van mevrouw

Safiya Husseini, uitgesproken door een
islamitische rechtbank van de bondsstaat

Sokoto (Federale Republiek Nigeria)

sur la condamnation à mort par enterrement
et lapidation de Madame Safiya Husseini, par

un tribunal islamique de l’État du Sokoto
(République fédérale du Nigeria)
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LA CHAMBRE DES REPRÉSENTANTS

A. Vu la Convention des Nations Unies relative aux
droits de l’enfant ;

B. Vu la Convention des Nations Unies contre la
torture et autres peines ou traitements cruels, inhu-
mains ou dégradants, adoptée à New York le 10 dé-
cembre 1984 ;

C. Vu la Charte africaine des droits de l’homme et
des peuples et d’autres traités signés et ratifiés par la
République fédérale du Nigeria ;

D. Vu la résolution adoptée par le Parlement euro-
péen le 15 novembre 2001 ;

E. Considérant le droit des femmes à disposer de
leur corps en toute autonomie ;

F. Considérant le principe de la laïcité de l’État et
le fait que même parmi les personnes de confession
musulmane, on ne trouve pas d’adhésion unanime aux
principes en vertu desquels on peut condamner une
femme pour relations sexuelles hors-mariage ;

G. Considérant le caractère symbolique qu’une vic-
toire de la Communauté internationale revêtirait sur ce
dossier individuel, en particulier pour les femmes sou-
mises à la Charia dans d’autres pays (Iran, Soudan,
Arabie saoudite…).

DEMANDE AU GOUVERNEMENT :

1. D’intervenir auprès des autorités de la Républi-
que fédérale du Nigeria et de l’État du Sokoto pour
obtenir la grâce de Madame Safiya Husseini et l’abro-
gation des dispositions de la loi pénale qui contrevien-
nent aux droits humains fondamentaux  ;

2. D’user de son influence au sein de la «troïka
européenne» pour que l’Union européenne poursuive
et amplifie son action dissuasive auprès des États du
monde qui appliquent ces dispositions pénales barba-
res ;

3. De remettre à son ordre du jour la réforme pro-
mise du droit d’asile, avec une attention toute particu-
lière vis-à-vis du problème des femmes qui fuient des
régimes qui ont restauré ou instauré la Charia.

DE KAMER VAN VOLKSVERTEGENWOORDIGERS,

A. Gelet op het Verdrag van de Verenigde Naties
inzake de rechten van het kind;

B. Gelet op het Verdrag van de Verenigde Naties
van 10 december 1984 tegen foltering en andere wrede,
onmenselijke of onterende behandeling of bestraffing,
aangenomen te New York;

C. Gelet op het Afrikaans Handvest voor de men-
sen- en volkenrechten, alsook op andere door de Fe-
derale Republiek Nigeria ondertekende en geratificeerde
verdragen;

D. Gelet op de resolutie die het Europees Parle-
ment op 15 november 2001 heeft aangenomen;

E. Gelet op het recht van de vrouwen om volledig
autonoom over hun lichaam te kunnen beschikken;

F. Gelet op het beginsel van de scheiding van Kerk
en Staat, alsook op het feit dat zelfs de islamitische
gelovigen niet unaniem instemmen met de beginselen
op grond waarvan een vrouw kan worden veroordeeld
omdat zij buiten het huwelijk om seksuele relaties heeft
gehad;

G. Gelet op de symboolwaarde van een overwin-
ning van de internationale gemeenschap in dit indivi-
duele dossier, inzonderheid voor de vrouwen die in an-
dere landen (Iran, Soedan, Saoedi-Arabië,…) aan de
sharia zijn onderworpen.

VRAAGT DE REGERING:

1. Bij de autoriteiten van de Federale Republiek Ni-
geria en van de bondsstaat Sokoto aan te dringen op
gratie voor mevrouw Safiya Husseini en op de afschaf-
fing van de strafrechtelijke bepalingen die ingaan te-
gen de fundamentele mensenrechten;

2. Haar invloed binnen de «Europese trojka» aan
te wenden om ervoor te zorgen dat de Europese Unie
haar ontradingsinspanningen voortzet en opvoert ten
aanzien van de landen die nog steeds dergelijke bar-
baarse strafbepalingen toepassen;

3. De voorgenomen hervorming van het asielrecht
weer op de agenda te plaatsen, waarbij bijzondere aan-
dacht moet uitgaan naar de hachelijke toestand van de
vrouwen die op de vlucht zijn voor regimes die de sharia
(opnieuw) hebben ingevoerd.


